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Università degli studi di cagliari – facoltà di studi umanistici
tel. ++39 070 6757004 - 700 2- 7774 - fax ++39 070 6757003
	INSEGNAMENTI E PROGRAMMI

	Denominazione insegnamento
Filologia germanica (6 CFU) – a.a. 2020-2021

	Obiettivi formativi insegnamento (conoscenze e abilità attese)
Al termine del corso, lo studente conoscerà 
- gli snodi principali del processo di evoluzione del germanico comune dall’indoeuropeo, le tappe dello sviluppo delle lingue germaniche dalla fase medievale a quella moderna (con particolare attenzione all’inglese e al tedesco moderni, come da Descrittori Europei - OOFF 2 e 16; da ora in poi, DE)

- le principali questioni filologiche relative alla lingua germanica antica di studio (l’inglese antico) (DE-OOFF 2 e 16)
- i principali strumenti e metodi funzionali all’analisi dei testi letterari medievali (DE-OF 1), nonché i più importanti strumenti, anche bibliografici, relativi alla disciplina, in generale, e all’argomento trattato durante il corso, in particolare (DE-OOFF 23-24, 26).

Al termine del corso, lo studente saprà applicare:

- gli strumenti metodologici appresi alla traduzione e all’analisi linguistico-filologica di un testo letterario, anche in una ottica comparativa (DE-OOFF 1, 3 e 24).
Al termine del corso, lo studente saprà tradurre in italiano e analizzare:
- un breve testo, in modo chiaro, corretto e appropriato sul piano lessicale, dando prova di capacità di giustificare le proprie scelte di tipo interpretativo e traduttologico (DE-OOFF 25 e 28).

Lo studente maturerà le competenze necessarie per la ricerca autonoma di materiale bibliografico e per il suo utilizzo critico anche per affrontare un corso avanzato nell’ambito della disciplina (DE-OOFF 26, 27 e 29-31). 


	Prerequisiti formativi
Per poter frequentare il corso con profitto è necessaria una buona conoscenza di una lingua germanica moderna (inglese e/o tedesco).


	Contenuti del corso (programma dettagliato)
a) introduzione alle lingue germaniche e alle loro principali caratteristiche fonologiche, morfologiche e sintattiche partendo dalle caratteristiche dell’indoeuropeo e dagli strumenti del metodo della comparazione linguistica; lineamenti della cultura e della religione dei Germani; le rune (circa 6 ore);
b) introduzione alla letteratura inglese antica e alle principali caratteristiche fonologiche e morfologiche dell’inglese antico (circa 12 ore);
c) parte monografica: Il Cofanetto Franks: rune, indovinelli ed enigmi linguistico-iconografici. Il tema verrà sviluppato attraverso l’analisi linguistico-filologica delle iscrizioni attestate sul Cofanetto Franks, che verrà esaminato anche sotto il profilo iconografico. Verranno inoltre tradotti e analizzati alcuni brevi passi poetici relativi alle vicende del mitico fabbro Weland (circa 12 ore).

Indicazioni per gli studenti non-frequentanti:
Gli studenti che non possono frequentare il Corso sono pregati di contattare la docente durante l’orario di ricevimento (per ottenere informazioni e indicazioni circostanziate per la preparazione dell’apposito programma per essi approntato).

	Metodi didattici
A causa della evoluzione dell’emergenza sanitaria legata al Covid-19, le consuete modalità di erogazione della attività didattica (lezioni frontali ed esercitazioni in aula) potrebbero subire delle variazioni, come da Manifesto degli Studi a.a. 2020-2021, art. 2. Gli aggiornamenti in merito a questo aspetto verranno puntualmente pubblicati nella sezione Avvisi del sito della docente: 

https://www.unica.it/unica/it/ateneo_s07_ss01.page?contentId=SHD30900 


	

	Testi di riferimento (bibliografia per la preparazione dell’esame)

A) Testi in riferimento ai punti a e b della sezione Contenuti del corso:
1. N. Francovich Onesti, La Filologia germanica, Carocci, Roma, 2015 (esclusi i paragrafi 2.3.6; 2.4.1-2.4.9; 2.7.2-2.7.4; 2.8.1-2.8.2);

B) Testi in riferimento al punto c della sezione Contenuti del corso:
R.I. Page, Runes (Reading the Past), University of California Press, Berkley, CA, 1987. 

Leslie Webster, The Franks Casket, British Museum Press, London, 2012
Nicoletta Francovich Onesti, “Interazione tra testo e immagini nel Cofanetto Franks”, in M. Grazia Saibene  Marina Buzzoni (a cura di), Testo e immagine nel medioevo germanico (Atti del XXVI Convegno della Associazione italiana di Filologia germanica), Cisalpino, Milano 2001, pp. 1-20.
Catherine E Karkov, “The Franks Casket speaks back: The bones of the past, the becoming of England”, in Eva Frojmovic, Catherine E. Karkov (a cura di), Postcolonising Medieval Image, Routledge, New York, 2017, pp. 37-61.
C) Durante il corso, verranno utilizzate anche delle presentazioni PPT che verranno poi messe a disposizione degli studenti mediante lo spazio che il corso avrà sulla piattaforma Elearning Unica (https://elearning.unica.it/).


	Altre informazioni
Il ricevimento-studenti si svolge settimanalmente (giovedì, ore 10-12), come previsto sul sito della docente (http://people.unica.it/veronkaszoke/), presso il Campus Aresu, edificio centrale, II piano, studio 24. Eventuali variazioni vengono tempestivamente comunicate mediante la sezione “Avvisi” della pagina docente: https://www.unica.it/unica/it/ateneo_s07_ss01_sss06.page?contentId=SHD30900
Gli studenti possono inoltre contattare la docente via e-mail (vszoke@unica.it).
 
Informazioni sul corso in relazione al percorso formativo


Il corso consente di maturare 6 CFU nell’ambito disciplinare “Filologia e linguistica applicata e generale” del Curriculum Linguistico-interculturale (Corso di laurea in Lingue e culture per la mediazione, III anno) o 6 CFU nell’ambito degli “esami a scelta dello studente”, qualora non sia già stato sostenuto come esame nell’ambito “Filologia e linguistica applicata e generale”. 
Il corso può essere scelto nell’ambito degli “esami a scelta” anche dagli studenti del Corso di laurea in Lingue e comunicazione. 
Gli studenti che non possono frequentare il Corso sono pregati di contattare la docente durante l’orario di ricevimento per ottenere informazioni e indicazioni circostanziate per la preparazione dell’apposito programma per essi approntato. 



